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The relationship between bilingualism and social capital is a significant topic in sociological and 

linguistic research. This article aims to examine the correlation between these two variables in 

line with the question of whether bilingualism has a correlation with social capital, in other 

words, whether bilingual individuals have higher social capital than monolinguals. This research 

was conducted with a survey method on 385 statistical samples of citizens of Kermanshah city. 

The data collection method was a questionnaire and the PPS sampling method was used for 

sampling. The findings show a statistically significant difference between monolingualism and 

bilingualism; bilingualism and multilingualism; monolingualism, bilingualism and 

multilingualism in terms of social capital. The general result of the research indicates that there 

is a relatively strong correlation between bilingualism and social capital, but the meaning of this 

relationship is not that bilingualism necessarily guarantees higher social capital, but it provides 

linguistic and cultural tools for people to gain it by facilitating the development of social 

networks and resources, which are the main components of social capital. 
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Introduction 

Bilingualism and multilingualism, whether it is accidental or planned, create ability in a person 

that can greatly help his success in life. In a cross-sectional study, bilinguals performed better than 

monolinguals in executive tasks (Bialystok et al., 2008). In a longitudinal study, bilingualism was 

associated with better memory and executive function (Zahodne et al., 2014). The relationship 

between bi/multilingualism and social capital is another significant topic in sociolinguistic 

research. Hence, this article seeks to analyze and explain the relationship between 

bi/multilingualism and the category of social capital to answer the question whether there is a 

correlation between bilingualism and social capital. In other words, do bi/multilinguals have 

higher social capital than monolingual individuals? To do this, the authors conducted research in 

the city of Kermanshah which is one of the multi-ethnic and multilingual metropolises in Iran in 

the west of the country, with a population of over one million people. 

Research hypotheses: 
1. There is a statistically significant difference between monolingual and bilingual individuals in terms 

of social capital. 

2. There is a statistically significant difference between monolingual, bilingual and multilingual 

individuals in terms of the amount of social capital. 

3. There is a statistically significant difference between bilingual and multilingual individuals in terms of 

social capital. 

Methods 

The method of this research is a survey. The reason for choosing this method is the expansion 

of the statistical population the need to obtain accurate results about a metropolis. The technique 

used to collect information in this research is a questionnaire. The statistical population of this 

research research includes all citizens of Kermanshah aged between 18 and 60 years. In this 

research, the cluster sampling method with probability proportionate to size (PPS) was used. The 

city of Kermanshah was divided into clusters and in each cluster; a number of questionnaires were 

completed based on the cluster’s population size. To determine the sample size, the Krejcie and 

Morgan table was used, and the final statistical sample size was 385 individuals. 

SPSS software has been used for data analysis. In the SPSS environment, tables, graphs, and 

central and dispersion indicators such as mean, median, mean, variance, and standard deviation 

are used in order to check the descriptive statistics according to the measurement level of each 

variable. For inferential statistics, t-test statistics of two independent groups and one-way analysis 

of variance have been used in accordance with specific measurement levels. 

Results 

 This research was conducted on a statistical sample of 385 individuals, whose average age was 

33.46; the median is 33 years and the mode or maximum frequency was 32 years. In terms of 

gender, 52.5% of the statistical sample were men and 47.5% were women. In terms of the number 

of languages that the respondents are familiar with and can speak, they were divided into three 

categories: monolingual (11.7%), bilingual (73.5%), and multilingual (14.8%). 

 The hypotheses sought to determine whether there is a statistically significant difference 

between monolingual and bilingual individuals in terms of the amount of social capital. Is this 

difference significant between bilingual and multilingual individuals? And in the case of 

comparing these three groups together, i.e. monolinguals, bilinguals, and multilinguals, their 

average social capital is statistically different from each other. The first hypothesis was evaluated 

through the t-test of two independent groups, the result of which indicated that there is a 

statistically significant difference between these two groups, and the research hypothesis is 

confirmed. For the second hypothesis, a one-way analysis of variance (ANOVA) was used to 

compare the three groups. The results showed that the difference among the groups was 
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significant, confirming the hypothesis To test the third hypothesis, a parametric independent 

samples t-test was conducted. The results indicated a statistically significant difference between 

the bilingual and multilingual groups, confirming the hypothesis. Therefore, there is a difference 

in social capital levels between bilingual and multilingual individuals, with multilinguals showing 

higher levels of social capital. 

 In general, the results of the data indicated that there is a statistically significant difference 

between monolinguals and bilinguals. This also holds true for bilinguals and multilinguals—that 

is, multilingual individuals have higher levels of social capital than bilinguals. It appears that with 

the acquisition of each additional language, an individual’s social capital tends to increase. 

Conclusion 

 This research aims to investigate the effect of bi/multilingualism on social capital. Results 

show that individuals’ social capital increases by the number of the languages they have learned 

or acquired. In the analysis of these results, it can be said that the important point about 

bi/multilingualism from a sociological point of view is that bi/multilingualism goes beyond the 

scope and realm of individual culture and language and causes intercultural understanding. By 

learning the language of other cultures and societies, a person gets acquainted with a new set of 

cultural elements and experiences not only bilingualism, but likely biculturalism as well. 

Bilingualism connects individuals to broader social networks, thereby enhancing their social 

capital. 

Social capital, in turn, transforms a person's life in many ways by strengthening their social ties 

and providing them with a network of relationships that can be used to achieve personal and 

professional goals. By creating strong social connections, a person can access valuable resources 

such as information, support, and greater opportunities, which significantly increases their overall 

well-being and success. However, the relationship between bi/multilingualism and social capital is 

complex and context-dependent. In some cases, if there are social barriers to intercultural 

communication, bilingualism and multilingualism may not lead to an increase in social capital. 

Therefore, although, there is a relatively strong correlation between bi/multilingualism and social 

capital, this relationship does not mean that bi/multilingualism necessarily guarantees higher 

social capital. At the same time, bilingualism and multilingualism provide people with linguistic 

and cultural tools that can facilitate the development of social networks and resources, which are 

the main components of social capital.  
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 چکیده اطلاعات مقاله

یی  نوشیتار شناسیی اسی . هیدکی دیه در اشناسیی و زبانهای جامعهرابطة دوزبانگی و سرمایة اجتماعی موضوعی درخور توجه در پژوهش پژوهشی نوع مقاله:
شیود: يییا دوزبیانگی بیا زمینه، ای  پرسش مطرح میبستگی بی  دو متغیر دوزبانگی و سرمایة اجتماعی اس ؛ درای شود بررسی همدنبال می

هسیتند؟ ایی  ها برخوردار زبانهبه تكبیان دیگر، يیا اکراد دوزبانه از سرمایة اجتماعی بالاتری نسب بستگی دارد؟ بهسرمایة اجتماعی رابطة هم
نامه بیوده هیا، پرسیشانجام شده اس . روش گرديوری داده شهروندان شهر درمانشاهنمونة يماری از  583پژوهش به روش پیمایشی دربارة 

دوزبیانگی و »، «زبیانگی و دوزبیانگیتك»های پژوهش، بیی  استفاده شده اس . بنابر یاکته PPSگیری گیری از روش نمونهبرای نمونه و
نتیجیة دلیی تفیاوت معنیادار يمیاری وجیود دارد.  ،برحسب مییانگی  سیرمایة اجتمیاعی« زبانگی، دوزبانگی و چندزبانگیتك»، «انگیچندزب

بستگی نسبتاً قوی بی  دوزبانگی و سیرمایة اجتمیاعی وجیود دارد. اهبتیه معنیای ایی  رابطیه ين نیسی  دیه پژوهش بیانگر ين اس  ده هم
دند، بلکه به ای  معناس  دیه ایی  رابطیه ابزارهیای زبیانی و کرهنگیی را در اختییار اعی بالاتری را تضمی  میدوزبانگی هزوماً سرمایة اجتم

 .ها و منابع اجتماعی را يسان دندتواند توسعة اجزای اصلی سرمایة اجتماعی یعنی توسعة شبکهدهد. ای  میگویشوران قرار می

 3/4/1415: افتیدر خیتار

 1/7/1415: بازنگری خیتار

 2/7/1415: رشیپذ خیتار

 1/4/1414: انتشار خیتار

 :هادواژهیکل
 زبانگی،تك

 دوزبانگی،
 چندزبانگی، 

 سرمایة اجتماعی،
 .درمانشاه

 یهیاشیهیا و گیومطاهعیات زبیان .سال شهر درمانشاه 01تا  18مطاهعة موردی شهروندان  :بررسی رابطة دوزبانگی و سرمایة اجتماعی(. 1414)ادبری، امی ؛ مرادی، روناک : استناد
 http//doi.org/10.22126/jlw.2024.10787.1772. 17-1(، 2)15، رانیغرب ا
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 مقدمه -8
، 5سیارر؛ 1253، 2اسیمی يموزان دوزبانه دارد )تأثیری منفی بر هوش و توانایی دانش 1شد ده دوزبانگیادعا می 1201تا  1221دهة از 
 تشییی  داده شیدمزاییای شیناختی  دیگیرهای گوناگون ارتباط نزدیکیی بیی  دوزبیانگی و پژوهشدر ، 1201دهة (. اما پس از 1225
تواند يگاهی از عملییات زبیانی را دوزبانگی می ،هاای  پژوهش پایةبر(. 1272، 0؛ دونکان و ديویلا2120، 3پیل و لامبرت؛ 1204، 4)ينیسفلد

و يگاهی کرازبانی بیالاتر  7یپذیری شناختاکزایش دهد و راهبردها، راهکارها و خوديگاهی زبانی را بهبود بیشد. دوزبانگی به معنای انعطاف
های زبان اول خود به سطح بالایی از مهارت در زبیان دوم دسی  یابنید )دیامینز و گسترش مهارت هنگامتوانند يموزان میاس  و دانش

 (.1280، 8سوی 

تواند بیه موکيیی  او در د ده میدنشده قابلیتی را در کرد ایجاد میریزیصورت اتفاقی یا برنامهبه 2دوزبانگی و بیشتر از ين چندزبانگی
و  11ها داشتند )بایاهیسیتاکزبانهبه تكها در وظایف اجرایی عملکرد بهتری نسب ميطعی، دوزبانه ایزندگی دمك شایانی بکند. در مطاهعه

همچنیی   (.2114 و دیگیران، 11طوهی، دوزبانگی با حاکظه و عملکرد اجراییی بهتیر میرتبو بیود )زاهیونی ای(. در مطاهعه2118دیگران، 
دردنید ها عمل میزبانهو روانی حروف، بهتر از تك 12رویدادیحاکظة یاديوری  دو زمینه یعنی ها درطوهی دیگری، دوزبانهمطاهعة براساس 
 داد.یزبانگی نشان مدوزبانگی و چندزبانگی را بر تكبرتری دننده و تفاوت تعیی  ،ها(. نتایج ای  پژوهش2115و دیگران،  15)اهجانبرگ

شناختی، تح  شرایو مناسب، دوزبانگی باید بیه مهیارت جامعه نظرباشد. از داشته تواند برای کرد اهمی دوزبانگی از ابعاد متعددی می
هیای ارتبیاطی ارتبیاط و بهبیود مهیارت شیدنيسانتواند به (. همچنی  دوزبانگی می2111، 14کرهنگی منجر شود )اواندو و پرزارتباط بی 

دیگر غیر از زبان مادری به معنیای يشینایی بیا کرهنیع و عناصیر کرهنگیی و اهگوهیای  یدمك دند. يشنایی و تسلو به زبان کردیبی 
بیشید، تعیاملات او ککری کرد را وسع  میگسترة ای  امر،  .دهدکرهنگی کرد را اکزایش میطور دلی، درک بی کرهنگی دیگر اس  و به

يمیوزانی ویژه به دانشبرای ، دوزبانگی بهدهد. علاوهو احتمالاً تعصبات قومی و ملی و زبانی را داهش میدند، تنوع را ترویج را تيوی  می
نفس خیود را تيویی  دند تا در دنیای خود تيارن و سازگاری پیدا دنند، حس اعتمادبهها متفاوت اس  دمك میينمدرسة ده زبان خانه و 

زبیانگی در دنییای امیروز، کیرد را در قلمیرو جغراکییایی خیود حیبس و (. تیك1280سیوی ،  دنند و در مدرسه موکی  باشیند )دیامینز و
هیا زنیدگی دوزبانیهممکی  اسی   ؛ حتییها باز اسی ها و چندزبانهبرعکس، مرزها به روی دوزبانه ؛دندهایی برای او ایجاد میمحدودی 

 .دنندتری را تجربه تر و بانشاطمفرح
مزیی  ، توجهی به خروجی اقتصیادی ییك دشیور دمیك دنیدطور قابلتواند بهشده، دوزبانگی میجهانیاقتصادی، در اقتصاد  نظراز

هیای اقتصیادی را بیرای انداز شغلی و کرصی چشم و وری نیروی دار و روابو تجاری را بهبود بیشدرقابتی در بازار دار ایجاد دند و بهره
محیدودة انتیاب شیغلی کیرد را ازهحیا  دایرة تواند دارند. دوزبانگی می را چند زبان دردن به دو یاده توانایی صحب اکزایش دهد اکرادی 

دنبال داشته باشد و بیر توهیید اقتصیادی ییك دشیور  و مزایای مادی بیشتر برای او بهدهد جغراکیایی در دنیای بدون مرز امروز گسترش 
 (.2125 ،13تأثیر مثب  بگذارد )نیوم 

عملییاتی و حاکظیة ، 10وییژه در منیاط  دنتیرل توجیهتواند بر رشید شیناختی ادراک دوددیان، بیهی میشناختروان نظردوزبانگی، از
                                                                                                                                                                                     
1. bilingualism 

2. M. E. Smith 

3. D. J. Saer 

4. E. Anisfeld 

5. E. Peal & W. E. Lambert 

6. S. E. Dunkan & E. A. De Avila 

7. cognitive flexibility 

8. J. Cummins & M. Swain 

9. multilingualism 

10. E. Bialystok 

11. L. B. Zahodne 

12. episodic memory 

 دند.های خاص در زمان را ذخیره میهای کوری از هحظهویدادهای دلی و عکسخاطرات مربوط به رویدادهای خاص، حيای  شیصی، رحاکظة رویدادی 
13. J. K. Ljungberg  

14. C. Ovando & R. Perez 

15. L. Newman 

16. the zones of attention control 
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هیای زبانیه، مهیارتيموزان دوزبانه در ميایسه با دوددان تكداشته باشد. همچنی  ممک  اس  زبانتأثیری مثب  پذیری شناختی انعطاف
دهییل نیازهیای های شناختی ممک  اس  بهنترل بازدارنده داشته باشند. ای  مزی ریزی و سازماندهی بهتری مانند تغییر وظیفه و دبرنامه

 .(2125، 1شود )علیمنجر های حل مسئله پذیری شناختی و مهارتتواند به اکزایش انعطافشناختی مدیری  دو زبان باشد ده می
سیرمایة تیوان ين را بیا رو، مییازای  ؛د دیگر هموار سازدبه اکرارسد دوزبانگی قادر اس  ده راه موکيی  را برای کرد نسب نظر می به

تفاهم، رکاقی  مانند حس ؛ داکراد وجود دار ةهایی اس  ده در زندگی روزاناجتماعی داراییسرمایة مرتبو دانس . ازنظر هانیف ،  2اجتماعی
 ،1210، 5دهند )هیانیف د اجتماعی را تشکیل میهایی ده یك واحو دوستی، احساس همدردی در روابو اجتماعی بی  اکراد و بی  خانواده

 اجتمیاعیميوهیة سیرمایة بیا  دوزبیانگیرابطة حاضر درپی واداوی و تبیی  بررسی مياهة  بنابرای ، در(. 2111، 4و نارایان نيل از ووهکاکبه
عبیارت دیگیر، يییا اکیراد بیه ؟اجتماعی چیسی سرمایة بستگی بی  ویژگی دوزبانگی با همرابطة  :اس مطرح پرسش ادنون ای  . هستیم

بیا انجیام رو مياهیة پییشِاس  ده نویسیندگان پرسشی زبانه برخوردار هستند؟ ای  به اکراد تكاجتماعی بالاتری نسب سرمایة دوزبانه از 
هرهای شینید. شیهر درمانشیاه یکیی از دیلاناهگویی بیه ين بودای علمی درصدد پاسخپژوهشی در سطح شهر درمانشاه به شیوه یدار

(، 1521کرهنیع عمیومی دشیور ) شورایبنابر میلیون نفر دارد. چندقومیتی و چندزبانی ایران در غرب دشور اس  ده جمعیتی باهغ بر یك
انید و در ییك گیروه قیرار ها از دردها تفکیك نشدهزباناهبته در طرح مذدور، هك؛ ( هستنددرصد 3/22اغلب جمعی  ای  شهر دردزبان )

ای  پیژوهش در شیهری  ،. بنابرای اندشدهبريورد درصد  7/1و هرها  درصد 2/4های درمانشاه زبانجمعی  کارس ،ای  طرح  طب. اندگرکته
 دنند. ذدر ای  نکتیه ازانجام شده ده زبان رسمی ين کارسی اس  و مردم شهر غاهباً با زبان دردی و برخی نیز با گویش هکی صحب  می

انید و عنوان زبیان اول ییاد گرکتیهها و تعدادی از اکراد نسل جوانی ده زبان کارسی را بهزبانحضور کارس ودِده باوجدارد اهمی   نظر ای 
اند، ادثر جمعی  ای  شیهر دچار تغییر زبان شده( 33: 1255) 3اصطلاح بلومفیلدو به صحب  دنندبه زبان محلی  نیستند ادنون چندان قادر

بیا ایی  توضییح،  گسیترش اسی . عد يموزشی، چندزبانگی نیز درحیالِشدن زمینه از بُی مدرنیته و کراهمهادوزبانه هستند و با ورود ارزش
 های پژوهش حاضر نیز از ای  قرارند:کرضیه

 .اجتماعی تفاوت معنادار يماری وجود داردسرمایة زبانه و دوزبانه ازنظر میزان بی  اکراد تك. 1
 .اجتماعی تفاوت معنادار يماری وجود داردسرمایة زبانه ازنظر میزان زبانه، دوزبانه و چندبی  اکراد تك. 2
 اجتماعی تفاوت معنادار يماری وجود دارد.سرمایة بی  اکراد دوزبانه و چندزبانه ازنظر میزان . 5

 چارچوب نظری -2

دیه متغیرهیای  شیودمیبررسیی  «سیرمایة اجتمیاعی»و « زبان، دوزبانگی و چندزبانگی» دو موضوع در بحث مبانی نظری پژوهش
 ای  پژوهش هستند. ةمستيل و وابست

 زبان، دوزبانگی و چندزبانگی 2-8

گییری نیسیتی  ای اجتماعی اس  ده زمان پیدایش ين به زمان شیکلتری  نماد بشری اس . زبان پدیدهتری  و پیچیدهزبان بزرگ
تری  نيش ين ایجاد ارتباط اسی  )مدرسیی، یگر پدید يمده اس  و مهمیکدبه ها انسان ارتباطی نیاز دهیلگردد و بهاجتماعات بشری برمی

 نیسی  :ساهیان دراز تنوع، گسترش و تکامل یاکته اس . تنوع زبانی بیه دلاییل زییادی ارزشیمند اسی  طیاجتماعی پدیدة (. ای  1411
تیری  ایی  دند و زبان یکی از مهیمتعریف می تاریخ اس . هر گروه کرهنگی خود را با عناصر کرهنگیگنجینة زبان بیانگر هوی  و  اینکه

توانند عناصیر کرهنگیی دیگیری را منتيیل دنند و با ای  زبان میرسد مردم خود را با زبان مادری خود تعریف میعناصر اس . به نظر می
هیا حامیل دانیش زبیان اینکه دوم .ددننبرای ، مردم عموماً احساسات و نظرات خود را به زبان اول )مادری( خود بهتر بیان میدنند. علاوه

هیا زبان اینکه سوم .دادن ای  دانش نیز هس دادن هر زبانی درواقع ازدس کرد اس  و ازدس بشری هستند ده برای هر زبانی منحصربه
 چهیارم .دنیدیها را چندبرابر میبرای مطاهعه جاهب هستند؛ دانش کرهنگی و تارییی موجود در زبان منبع دانشی اس  ده ارزش حفظ ين
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رو، تنیوع ایی مسیتيیم دارد. ازرابطة زیس  های محیودند و با ثبات و قابلی ها را تيوی  میبوممتنوع، زیس  1شناسی کرهنگیبوم اینکه
 (.2110، 2تواند توانایی و پایداری یك جامعه را تضمی  دند )بیکرزبانی نیز می
خوبی درک نشده اسی . ییك ای  ارتباط بهسازودارهای قی  نیز مرتبو اس  گرچه دوزبانگی با خلا، هاپژوهشنتایج برخی براساس 

شناختی میرتبو بیا خلاقیی  را نییز کرایندهای دنند، ها استفاده میجایی بی  زبانها در جابههایی ده دوزبانهاحتمال ای  اس  ده مهارت
تیر قیوی 5میتلف خلاقی  را ازطری  بازداری شناختیهای توسعة مؤهفهد تواندهد ده دوزبانگی مینشان می هایاکتهبرخی دهند. ارتيا می
هیا زبانیهها بیشیتر از تیكعلاوه، با ثاب  درنظرگرکت  سایر متغیرها، دوزبانه(. به2122 و دیگران، 4پذیری شناختی ارتيا دهد )شیاو انعطاف

 (.1208 ،3دیدنند )مكاستفاده میاگون گونهای ها برای اهداف میتلف و در موقعی دانند و از ای  زبانمی
 مفاهیم زیر را از هم متمایز درد:توان شراف بر تعداد زبان میازنظر وضعی  تسلو و اِ

( چهیار معییار 1223و بیکیر ) 7گارسییا تری  تعریف برای زبان میادری اسی .؛ ای  ساده: زبان مادری زبان واهدی  اس 0زبان مادری
یعنی زبانی ده یك نفر ين را بهتیر  2مهارت. 2 .گیرندیا اوهی  زبانی ده مردم یاد می 8منشأ. 1ند: اهتعیی  درد میتلف را برای زبان مادری

 شیوند. در پیژوهشیا زبانی ده اکراد با ين شناسایی میی 11شناسایی .4 .شودیا زبانی ده بیشتر استفاده می 11داردرد. 5 .دانداز دیگران می
 .يشنا باشد دیگر زبانیه ده کرد تنها با زبان مادری و نَ؛ به ای  معنا یکسان در نظر گرکته شده اس  12زبانگی، زبان مادری و تكروپیشِ

دوزبیانگی دنید. بیرای برقیراری ارتبیاط اسیتفاده میی را کرد یا اجتماعی اس  ده بیش از ییك زبیان ،دوزبانگی: منظور از دوزبانگی
 و گیاه در سیطح جامعیه )کرد دوزبانه( گاه ای  پدیده در سطح اکراد ؛رودتماعی به دار میده با دو مفهوم کردی و اج اس  اصطلاحی عام
، دوزبانگی ناظر بر کرد اس  و منظور ين اس  دیه کیرد غییر از زبیان حاضر (. در پژوهش1411)مدرسی،  شودمطرح می)جامعة دوزبانه( 

 خارجی، يشنا باشد و توانایی برقراری ارتباط داشته باشد.های زبان خواههای ایرانی زبان خواهزبان دیگر،  یك مادری به
قیراری بربیرای  رادند دیه بییش از دو زبیان ساده از چندزبانگی، به کرد یا اجتماعی اشاره میتعریفی ( در 1411چندزبانگی: مدرسی )

ستفاده از سه یا چند زبان و توانیایی صیحب  چندزبانی را حضور تعدادی زبان در یك دشور، ا( 2110) 15. درميابل، کلی دندارتباط استفاده 
( 2118) 14رو، يرونیی ازایی  .دنیدبرجسیته میی خیودسه ویژگی حضور/استفاده/توانایی را در تعیاریف ترتیب، ای به ؛به چند زبان می داند
کراتیر های محلی و خصوصی خیود يشاعتياد وی، امروزه اهمی  چندزبانگی از نداند. بهبرانگیز میای پیچیده و چاهشچندزبانگی را پدیده

های ارتبیاط اجتمیاعی در جهیان اسی . منظیور از تری  شییوهتر و جهیانی دارد و یکیی از ضیروریو اهمیتی بسیار گسیتردهاس  رکته 
 داشته باشد.ين اس  ده کرد حداقل غیر از زبان مادری با دو زبان دیگر يشنا باشد و توانایی برقراری ارتباط  حاضر چندزبانگی در پژوهش

 اجتماعیسرمایة  2-2

 ایدر مياهیه ،دردوپرورش ایاه  ویرجینیای يمریکا خدم  میده در يموزش 1210در سال  13هانیف  را اجتماعیسرمایة اصل مفهوم 
 اند.اجتماعی اراره دردهسرمایة  بارةهایی درنظریه 12و کودویاما 18دلم  ،17، بوردیو10نظرانی مانند پاتنام. صاحببردبه دار 

داند ده اقیدام و همکیاری ها، هنجارها و اعتمادی میهای اجتماعی مانند شبکههای سازماناجتماعی را ویژگی( سرمایة 1225)پاتنام 
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 )انحصیاری( 2)کراگیر( و پیوندی 1زدنیپل یعنی اجتماعیسرمایة دنند. او تمایز مهمی بی  دو شکل اساسی میيسان برای مناکع متيابل را 
شود دیه دند و با پیوندهای قوی مشی  میتر بی  اکراد را توصیف مینزدیك هایگروهی ارتباطپیوندی یا درونسرمایة . دندیایجاد م

دورتیر بیی  میردم  هایگروهی، ارتباطزدنی یا برونپلسرمایة دارند. ازسوی دیگر،  تمایل های انحصاری و حفظ همگنیبه تيوی  هوی 
و عمیدتاً بیر گییرد را دربرمیزدنی ارتباطیات کراگیرتیر بیی  میردم پلسرمایة شود. وندهای ضعیف مشی  میدند و با پیرا توصیف می

اجتمیاعی بیرای رسییدن بیه سیرمایة يورد. هر نیوع میتلف اجتماعی گرد هم می هایتأدید دارد ده اکراد را در تيسیم 5پیوندهای متيابل
مناسیب هیای خیاص گروهی و برای تيویی  هوی بستگی و وکاداری درونبرای هم اجتماعی پیوندیسرمایة  .اهداف میتلف مفید اس 

تر و هیای گسیتردهتوانید هوی های خارجی و انتشار اطلاعات بهتر اس  دیه میزدنی برای پیوند با داراییده پیوندهای پلدرحاهی؛ اس 
بیه « سیرمایه»زییرا ؛ دندعنوان دارایی جمع معرکی میتماعی را بهاجسرمایة وضوح (. ای  تعریف به2111تعامل متيابل ایجاد دند )پاتنام، 
 دند.ها را تعیی  میهای کرد ده عمل ينگذارد تا ویژگیشود ده بر دنش کردی تأثیر میسازمان اجتماعی مربوط می

وبییش ای بیادوام از روابیو دیمای اسی  دیه شیبکهمنابع باهفعل یا باهيوهمجموعة عبارت از (، سرمایة اجتماعی 1280)بوردیو  باوربه
بوردیو بیر ایی  درک اسیتوار اسی  دیه اکیراد  ازنظراجتماعی سرمایة دهد. داربرد نهادینه و يشنا و مرتبو با شناخ  متيابل را تشکیل می

ری( بهبیود داسیرمایهجامعیة مراتبیی )یك کضای اجتماعی سلسیه گذاری بر روابو گروهی، وضعی  اقتصادی خود را درچگونه با سرمایه
اجتمیاعی را سیرمایة  (2111) توان رویکرد او را ابزاری، کردگرا و بیشتر تضادگرا تليی درد. بوردیو بیرخلاف پاتنیامرو، میبیشند. ازای می

 داند.دارایی خصوصی می
صیاد نئودلاسییك اقتنظرییة دیه در  های معینی دارد ده ين را از دالاهیای خصوصییاجتماعی ویژگیسرمایة ، (1577) دلم نظر از

ییك از اکیرادی اجتماعی دارایی شیصیی هیی سرمایة شود، يسانی مبادهه نمیاند از: بهها عبارت. ای  ویژگیدند، متمایز میشودبحث می
 اجتمیاعی درسیرمایة ؛ يوردخاص ين را به وجود نمی یهای دیگر اس  و معمولاً شیصاهی کرعی کعّنتیجة برند، ده از ين سود مینیس  
 (.421-482: 1577)دلم ، یابد بلکه اکزایش می ،شودتنها مستهلك نمیبیشتر نهاستفادة صورت 

های غیررسیمی اجتماعی را مجموعة معینی از هنجارها یا ارزشاو سرمایة اجتماعی، کودویاما اس . سرمایة پرداز دیگر در حوزة نظریه
ها مجیاز ده همکاری و تعاون بی  ين در ين سهیم هستند دند ده اعضای گروهی)صداق ، ادای تعهدات و ارتباطات دوجانبه( تعریف می

 خانواده و هنجارهای اجتماعی هستند. ،اجتماعیسرمایة تری  منابع مهم(، 1583ازنظر کودویاما )(. 12-11: 1583اس  )کودویاما، 
 اجتماعی هم برای کیرد و هیم بیرای گیروه مزاییاییمایة سرپردازان ای  مفهوم پیداس ، های نظریهگونه ده از نظریههمان ،بنابرای 

پذیری قیرار دارنید؛ تری برای ميابلیه بیا کيیر و يسییبدر موقعی  قوی های مدنی متنوعهای اجتماعی و انجم . جوامع دارای شبکهدارد
يورد. میی همراههیا بیهاکیراد و گیروهاجتماعی برای سرمایة های جدید از دیگر مزایایی اس  ده وکصل اختلاکات و استفاده از کرص حلّ

های مشیی  کيیربیودن ایی  اسی  مثال، یکی از ویژگی برایتواند به همان اندازه تأثیر مهم داشته باشد. کيدان پیوندهای اجتماعی می
و  هکیاک)وو شیوندتواند برای تأمی  شغل خوب و مسیک  مناسیب اسیتفاده های اجتماعی و مؤسساتی نیس  ده میده کرد عضو شبکه

 (.2111 ،نارایان

 شود:ها اشاره میين تری درخور توجه ده در ادامه به سه مورد ازدارد هایی ها و مؤهفهاجتماعی شاخ سرمایة 
منظم، صادق و توأم بیا رکتارهیای  اعتماد، انتظاری از یکدیگر اس  ده درون یك اجتماعِ( 1223عيیدة کودویاما )به: 4اعتماد اجتماعی

ين اهمیی  نبیود دهیل وجود یا دند اعتماد دقیياً بهبیان مینیز ( 1288) 3گیرد. داسگوپتابر هنجارهای مشترک شکل میمبتنی مشاردتی و
 انجام دهیم.ين را توانیم و در بسیاری موارد می گزینیمبرمیده ما  داشته باشد تواند تأثیری قوی بر داریزیادی دارد و می

بسیتگی هیم ماننیدها و هدف مشترک در یك جامعیه انسجام اجتماعی به ارزش(، 2117و دیگران ) 7ونعچئ بنابر: 0انسجام اجتماعی
شیود اعتماد و حمای  متيابل در یك جامعه اس  ده باعیث میدهندة نشانهای میتلف اشاره دارد. انسجام اجتماعی برای اکراد با پیشینه
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 (.2111، 1شوند )داواچی و بردم هستند و موردحمای  همدیگر واقع میاکراد درون جامعه احساس دنند ده به یکدیگر مرتبو 
شیرد  هیایی ها و محیومؤسسیات، برنامیه گیریِين اکراد در تصمیمطی ده  اس کرایندی : مشارد  اجتماعی 2مشارد  اجتماعی

اجتمیاعی صیورت  یشارد  اجتمیاعی در بیاکت(. م1284دیگران، و  4هلر؛ 2111، 5واندرم  و کلوری گذارد )ها تأثیر میده بر يندنند می
پردازنید. اشیکال مشیارد  بیا های اجتمیاعی میاهی های اجتماعی رسمی و غیررسمی به کعّجایی ده اکراد در بسیاری از شبکه؛ گیردمی

ی ين اسی  هیا و نهادهیايینید و شیامل کرهنیع، هنجارهیا، ارزشیك مکان بیه وجیود میو  ده در یك جامعه شوندتعیی  می مسارلی
 (.2118، دیگرانو  3)سیکوگنانی

 پژوهشپیشینة  -3
ارتبیاط بیی  دو می  ای  موضوع، تحيیيیات انیددی درزمینیة یکی از دلایل اهمی  و ضرورت ای  پژوهش ين اس  ده برخلاف اه

 .دنیممیبررسی را  هاای  پژوهشبرخی از  بیش در ای . شده اس اجتماعی انجام سرمایة متغیر دوزبانگی و 
هیا ابعیاد انید. ينزبانیه انجیام دادهدو گروه از اکراد دوزبانه و تیك ( تفاوت سلام  اجتماعی را درمیان1523ِماسوهه )مؤمنی خدری و 

بیه هیا ، ينانید. درنهایی سلام  اجتماعی را مشارد  اجتماعی، انسجام اجتماعی، یکپارچگی اجتماعی و پذیرش اجتماعی در نظر گرکته
اگرچیه ها وجیود دارد. به نفع دوزبانهمعناداری تفاوت  ،ده بی  سلام  اجتماعی دل و ابعاد ين در دو گروه دانشجویان اندهای  نتیجه رسید

 ؛اجتمیاعی بیاهم یکیی هسیتندسیرمایة های سلام  اجتمیاعی و برخی شاخ در حاضر منطب  نیس ، پژوهش  رای  پژوهش داملاً ب
 رو مطرح شده اس .پیشِهای پژوهش از پیشینه عنوان یکیبه پژوهش یادشده ،نظرازای 

دوددیان  در اجتمیاعی، اقتصیادی و کرهنگیی خیانواده بیا ییادگیری زبیان کارسیی ةبیی  سیرمای ةرابط (1528) و دیگران نژادمحمد
انجیام  زبیان شیهر تبرییزبر واهدی  دوددیان يذریبا تمردز و  0روش پیمایشی هبای  پژوهش  .اندبررسی درده را زبانيذریدبستانی پیش

دیان دود دراقتصادی، اجتماعی و کرهنگی خانواده و یادگیری زبان کارسی ة اند ده بی  سرمایبه ای  نتیجه رسیده پژوهشگران .شده اس 
ییادگیری زبیان دوم در  های اجتماعی، اقتصادی و کرهنگی،سرمایه یعنی به میزانی ده ؛مثب  وجود داردای زبان رابطهستانی يذریدبپیش
حاضیر ایی   پژوهشبا  پژوهش مذدورتحصیل عملکرد بهتری خواهند داش . تفاوت  طی، دوددان دنندمیتيوی   رادبستانی پیش ةدور

مایة حاضیر سیر پیژوهشدیه در درحیاهی ؛انیدتماعی را متغیر مستيل برای یادگیری زبان دوم قیرار دادهاج ةسرمای پژوهشگراناس  ده 
 اجتماعی متغیر وابسته اس .
سیرمایة يموزش زبان خیارجی بیر کزایندة درک ساختاری اثر  ،( با استفاده از راهکارهای پژوهش دیفی1411خنیفر و عسکری متی  )

ده يثار مسیتيیم و غیرمسیتيیم يمیوزش زبیان خیارجی بیر تيویی  داد های ای  پژوهش نشان . یاکتهاندرا بررسی دردهاجتماعی معلمان 
زبیان دوم را بیه  پژوهشیگران ای  اس  دیه مطرح درد یادشده پژوهشتوان دربارة میی ده هایاس . نيدمؤثر اجتماعی معلمان سرمایة 

 دیهانید؛ درحاهیمحدود انجام داده ایهژوهش را به روش دیفی و دربارة جامعهمچنی  پ؛ اندمحدود درده -نه هر زبانی- یك زبان خارجی
 گسیترده ایهجامعی دربیارةدمّیی  یروشیپژوهش به  ،علاوهبه؛ زبان دوم در دوزبانگی هزوماً یك زبان خارجی نیس  ،روپیشِپژوهش در 

 اس .شده انجام 
به سیاسی  يموزشیی يموزان و معلمان يذری و درد نسب مشترک دانش هایو وادنشها تجربه( به دشف و تفسیر 2114) 7کرهومی 

دارشیناس دیه در دو شیهر دردزبیان و دو شیهر  2معلیم و  7يمیوز، دانش 2. مصاحبه با پرداخته اس ایران جامعة چندزبانة زبانه در تك
زبیان میادری در نظیام يموزشیی  یجه رسانده ده نبودِگرديوری شده اس ، او را به ای  نت 8برکیگیری گلوههزبان ایران با روش نمونهيذری

کیر، داشیت  يمیوزش نظیر هیومی علاوه، بههای تحصیلی و هویتی ایجاد درده اس . بهدنندگان در زمینهایران مشکلاتی را برای شرد 
سیرمایة دربیارة طور مستيیم هب چهاگر ،کرهومی پژوهش  . درباشداجتماعی سرمایة نوعی  تواندمی ایران ةجامعهمة مناسب برای دوزبانة 

                                                                                                                                                                                     
1. I. Kawachi & L. Berkman 

2. social participation 

3. A. Wandersman & P. Florin 

4. K. Heller 

5. E. Cicognani 

6. survey method 

7. E. Hoominfar 

8. snowball sampling 

https://jtpsol.journals.ikiu.ac.ir/article_1825_0ce6f0607152ceb67a22f8f33696699e.pdf
https://jtpsol.journals.ikiu.ac.ir/article_1825_0ce6f0607152ceb67a22f8f33696699e.pdf
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 .شودمیاو مشاهده پژوهش نتیجة اجتماعی در سرمایة  نشده اس ، بحثاجتماعی 
اجتماعی کرد در جمهوری يذربایجان را بررسی درده اس ، به ای  نتیجه رسییده توسعة ( ده تأثیر دوزبانگی بر رشد و 2121) 1باقروف

هیا بهتیر عمیل زبانیهشیناختی از تیك-ها در رشید اجتمیاعیاجتماعی کرد دارد و دوزبانهتوسعة مثبتی بر رشد و تأثیر اس  ده دوزبانگی 
يمده در زبیان دس دانش به ؛شده در يموزش اس اصلی در یادگیری زبان دوم، مزی  مشاهدهمسئلة ين اس  ده  بیانگردنند. نتایج او می
تیر و بهتیری گیری يگاهانه و پاسخ سریعها در درک هر موضوعی، تصمیمانهدهد. دوزبشناختی نشان می-خود را در رشد اجتماعی دمدم
 ممک  اس  استثنا وجود داشته باشد.اهبته  ؛دارند

در انید. دوزبانگی و سیرمایه اجتمیاعی پرداختیهرابطة صورت مستيیم یا غیرمستيیم به ای خاص بههای کوق، هریك از زاویهپژوهش
روش پیمایشیی در ییك  هدمیّ و ب یدر قاهب روشرا  پژوهش ده بودیمپیشی ، درصدد های پژوهشز گرکت  احاضر ضم  اههامپژوهش 
تری را خواهید داشی  و نتیایج ين بیشی وسیع. ای  دار قابلی  تعمیمدهیمانجام میلیون نفر يماری گسترده با جمعیتی بیش از یكجامعة 

   ماد بالاتری برخوردار خواهد بود.از قابلی  اعت

 شناسیوشر -4
ده با طیرح و نيشیه اس   هادادهگرکته شده اس ، پیمایش اس . پیمایش عبارت از گرديوری  نظر در حاضر روشی ده برای پژوهش

گییرد. مزیی  پیمیایش بیر وتحلیل روابو بیی  برخیی متغیرهیا صیورت مییتجزیهبرای بینی یا عنوان راهنمای عملی توصیف یا پیشبه
دمیك هیا بیهدقیی  خصوصییات ينميایسیة هیای واحیدهای تحلییل و و قدرت توصیف مناسیب ویژگیی های دیگر در داريمدیروش
شیهر ییك دیلاندربارة يماری و دسب نتایج دقی  جامعة گستردگی  ،(. دهییل انتییاب ای  روش1570، 2های علیّ اس  )دواساستنباط
روش (، 1570دواس، ؛ 1577بیکیر، اسی  ) 5نامیهیمایشیی، پرسیشپهای پژوهشدر  هاداده مسلو گرديوریشیوة به اینکه . باتوجیهاس 
 نامه اس .در ای  پژوهش پرسش هادادهبرای گرديوری  داررکتهبه

يمیاری و جامعیة بیه گسیتردگی مییزان سال شهر درمانشیاه اسی . باتوجیه 01تا  18شهروندان دلیة رو پیشِپژوهش يماری جامعة 
پیژوهش  د. درنعنوان حجم نمونه انتییاب شیودل باشند بهجامعة باید تعدادی از اکراد ده معرف اعضای جامعه، همة به  نداشت دسترسی
هیا هایی دیه قیرار اسی  از ين( استفاده شده اس . هرگاه خوشهPPS) 3با احتمال متناسب با حجم 4ایگیری خوشه، از روش نمونهحاضر
گییری بیا احتمیال ای بیه نیام نمونیهشیدهگیری اصلاحهتر اس  از طرح نمونهباشند، ب داشته های داملاً متفاوتیحجم ،گیری شودنمونه

شدن شانس مساوی دارد. شانس هیر دهد ده در ين هر عنصر برای انتیابای به دس  می. ای  طرح نمونهشودمتناسب با حجم استفاده 
هیایی تيسییم ، شهر درمانشاه به خوشهپژوهشی  (. در ا402-401: 1583، 0شدن متناسب با حجم ين اس  )ببیخوشه نیز برای انتیاب

 7جیدول درجسیی و مورگیاننامه تکمیل شده اس . برای تعیی  حجم نمونه نییز از شده و در هر خوشه، متناسب با حجم تعدادی پرسش
عنیوان حجیم نهیایی ده بهيمدس صدهزار نفر اس ، ميدار بهيماری ای  پژوهش ده بالاتر از جامعة به استفاده شده اس ؛ باتوجه( 1271)

 نفر اکزایش یاکته اس . 583و برای داهش ضریب خطا ميدار ين به اس   584يماری نمونة 
بررسی يمیار توصییفی از برای ، SPSSبرنامة در محیو . استفاده شده اس  SPSS(8)اکزاری نرمبرنامة از  هادادهوتحلیل برای تجزیه

متناسیب بیا سیطح سینجش  15، انحراف معیار12، واریانس11، میانگی 11، میانه2ندگی مانند نماهای مردزی و پرادجدول، نمودار و شاخ 
و  13دو گیروه مسیتيل یتیيزمیون هیای نیز متناسب با سطوح سنجش خیاص، يمیاره 14هر متغیر استفاده شده اس . برای يمار استنباطی

                                                                                                                                                                                     
1. S. M. Baghirova 
2. D. De Vaus 
3. questionnaire 
4. cluster sampling 
5. probability proportionate to size 
6. E. R. Babbie 
7. R. V. Krejcie & D. W. Morgan 
8. Statistical Package for Social Sciences 
9. mode 
10. median 
11. mean 
12. varaince 
13. standard deviation 

14. statistical inference 

15. independent samples T-test 
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 دار گرکته شده اس . به 1طرکهتحلیل واریانس یك

 های پژوهشیافته -5

 آمار توصیفی 5-8

مییانگی  سینی ایی  اکیراد  اس .شهر درمانشاه انجام شده سال  01تا  18نفری از اکراد  583يماری نمونة یك  دربارة حاضر پژوهش
 3/47میردان و بیه يمیاری نمونة درصد از  3/32سال اس . ازنظر جنسی،  52سال و نما یا بیشتری  کراوانی  55ها سنی ين، میانة 40/55

بیه ين زبیان صیحب  دننید،  اندسیتهتوانو میی اندگویان با ين يشینایی داشیتههایی ده پاسختعداد زبان هحا . ازتعل  داردزنان به درصد 
درصد و چندزبانیه بیا  3/75درصد، دوزبانه با  7/11زبانه با تكطبية به سه گویان پاسخطور ده جدول و نمودار زیر گویای ين اس ، همان
 ند.اهندی شدبدرصد تيسیم 8/14

 های مسلطگویان ازنظر تعداد زبانفراواني، درصد، درصد واقعي و تجمعي پاسخ (.1)جدول 

 درصد فراواني تجمعي درصد واقعي درصد فراواني 
 7/11 7/11 7/11 43 زبانهتك

 2/83 3/75 3/75 285 دوزبانه
 1/111 8/14 8/14 37 چندزبانه
  1/111 1/111 583 دل

 
 (. فراواني وضعیت زباني1نمودار )

ویژگیی و ماهیی  شیهر  دهیلهیا بسییار بالاسی  و ایی  بیهدوزبانهشمار شود میمشاهده گونه ده ، همان(1و نمودار ) (1)در جدول 
درصید  دردنید دیه تعیداد وذدر اس  ده پژوهشگران در ابتدا تصور مییشایان شود. درمانشاه اس  ده شهری غاهباً دوزبانه محسوب می

 بیههیا در شیهر درمانشیاه، زبانیهتوجه تكرسد عل  درصد قابلِبه نظر می .اما به ای  صورت نیس ؛ ها دمتر از ای  میزان باشدزبانهتك
زبیان کارسیی  2همچنی  هژمونی کرهنگی .باشدمربوط دردی یا هکی با کرزندان خود در محیو خانواده محاورة ها از اجتناب برخی خانواده

هیای بسییاری از جیوامعی اسی  دیه دنند؛ ای  از ویژگی های بومی باعث شده اس  ده برخی زبان بومی و محلی خود را پنهانانبر زب
   بر اقلی  ين را به وجود يورده اس .هژمونی کرهنگی ادثری

سیرمایة بیرای سینجش دهد. در ای  پیژوهش، اجتماعی را نشان میسرمایة یعنی وابستة پژوهش وضعی  توصیفی متغیر  (2)جدول 
گییری ، انیدازه3و ازطری  طیف هیکرتدارد  4گویه 53شاخ  و  5( استفاده شده اس . ای  ابزار 2111) 5اجتماعی، از ابزار اونیکس و بوه 

 شده اس .

                                                                                                                                                                                     
1. one-way analysis of variance 

2. cultural hegemony:   ای چندزبانهها در جامعهتسلو کرهنگی یك زبان بر دیگر زبان 

3. J. Onyx & P. Bullen 

4. item 

5. Likert scale 
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 اجتماعيسرمایة های مرکزی و پراکندگي متغیر شاخص (.2)جدول 

 حداکثر حداقل دامنه انحراف معیار واریانس نما میانه میانگین متغیر

 130 01 20 58/21 337/413 25 111 28/115 اجتماعیسرمایة 

ای اسی . مییانگی  نمیرات نمیره 20دامنیة در  130و حیدادثر نمیره  01اند گویان از ای  متغیر دسب دردهای ده پاسخحداقل نمره
 . اس 25و نما یا بیشتری  کراوانی  111نمره ، میانة 28/115گویان برابر با پاسخ

 آمار استنباطی 5-2

 تفاوت معنادار يماری وجود دارد. اجتماعیسرمایة زبانه و دوزبانه ازنظر میزان اول: بی  اکراد تكکرضیة 

 اجتماعيسرمایة زبانه و دوزبانه با نتایج آزمون تي دو گروه مستقل افراد تك (.3)جدول 

  هامیانگینآزمون تي برای برابری  هابرای برابری واریانس 1آزمون لون

 نتیجه اختلاف میانگین سطح معناداری آزادیدرجة  آزمون تي سطح معناداری افآمارة 
 تأیید -477/2 115/1 520 -275/2 102/1 551/5

 ،بنیابرای  ؛دهد ده واریانس دو گروه برابر اس اس ، نشان می 102/1ده ميدار ين  13/1بودن سطح معناداری يزمون هون از تربزرگ
دو گیروه مسیتيل سینجیده شیده  تییيزمون ، ازطری  ای  برای سنجش کرضیه استفاده درد. براساس 2های پارامتریكوان از يزمونتمی

اسی  دیه اخیتلاف  17/115هیا برابیر بیا دوزبانه و ای  میانگی  درمیانِ 0/25ها برابر با زبانهتك اجتماعی درمیانِسرمایة اس . میانگی  
بیی  ایی   دیه بیانگر ين اس  ؛ ای اس  115/1و سطح معناداری ين  -275/2تی برابر با يمارة دهد. ميدار ان میرا نش -477/2میانگی  

سیرمایة توان گف  اکیراد دوزبانیه از مییزان می ،. بنابرای شودمیتأیید کرضیة پژوهش دو گروه تفاوت معنادار ازهحا  يماری وجود دارد و 
 ها برخوردار هستند.زبانهبه تكاجتماعی بیشتری نسب 

 اجتماعی تفاوت معنادار يماری وجود دارد.سرمایة زبانه، دوزبانه و چندزبانه ازنظر میزان کرضیه دوم: بی  اکراد تك

 اجتماعيسرمایة ها برحسب نتایج توصیفي گروه (.4)جدول 

 حداکثر حداقل انحراف معیار میانگین تعداد هاگروه
 133 05 23/25 011/25 43 هازبانهتك

 130 01 27/12 17/115 285 هادوزبانه
 135 07 15/21 22/111 37 هاچندزبانه
 130 01 58/21 281/115 583 دل

و بیرای  17/115هیا دوزبانیه، 0/25هیا زبانیهيمده بیرای تیكدس هدهد ده میانگی  بنشان می (4)ای  سه گروه در جدول ميایسة 
هحیا  يمیاری اما اینکه ای  اختلاف به؛ سه گروه مشی  اس  میانبا نگاهی به ای  سه عدد اختلاف  اس . 22/111ها برابر با چندزبانه
  اس . شده نشان داده  (3)طرکه در جدول يزمون تحلیل واریانس یكدر  ،یا نهاس  معنادار 

 اجتماعيمایة سرزبانه، دوزبانه و چندزبانه با افراد تكطرفة یكنتایج آزمون تحلیل واریانس  (.5)جدول 

  هابرای برابری میانگین 3آزمون آنوا ها برمبنای میانگینآزمون لون برای برابری واریانس

 نتیجه سطح معناداری آزمون اف سطح معناداری 2آزادی درجة  1آزادی درجة  4افآمارة 
 تأیید 111/1 757/11 125/1 582 2 031/1

شیود از تحلییل وارییانس اجتماعی در سیه گیروه ميایسیه و ارزییابی مییسرمایة ی  میانگاینکه به دوم باتوجهکرضیة برای سنجش 
 13/1بیه اینکیه ایی  ميیدار دمتیر از توجه. بااس  111/1و سطح معناداری ين  757/11طرکه استفاده شده اس . ميدار يماره برابر با یك

اجتمیاعی تفیاوت سیرمایة شیده در گروه ازنظر مییانگی  دسیبتوان گف  بی  ای  سه می ،. بنابرای شودمیتأیید کرضیة پژوهش اس ، 
چیون سیطح ؛ نشیان داده اسی  روشینیپارامتریك را بهيمارة نیز درستی انتیاب ای   (3)معنادار يماری وجود دارد. يزمون هون در جدول 

                                                                                                                                                                                     
1. Levene test 

2. Parametric test 

3. ANOVA: Analysis of Variance 

4. f value 

https://en.wikipedia.org/wiki/Analysis_of_variance
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 اس . 13/1تر از ده بزرگاس   125/1معناداری ای  يزمون 
 اجتماعی تفاوت معنادار يماری وجود دارد.سرمایة دزبانه ازنظر میزان سوم: بی  اکراد دوزبانه و چنکرضیة 

 اجتماعيسرمایة نتایج آزمون تي دو گروه مستقل افراد دوزبانه و چندزبانه با  (.6)جدول 

  هاآزمون تي برابری برابری میانگین هاآزمون لون برای برابری واریانس

 نتیجه اختلاف میانگین سطح معناداری یآزاددرجة  آزمون تي سطح معناداری افآمارة 
 تأیید -832/8 112/1 558 -142/5 818/1 135/1

هیا برابیر اسی . بنیابرای ، بیرای سینجش ين اس  ده بی  دو گروه اکراد دوزبانه و چندزبانه واریانس بیانگر (0)يزمون هون در جدول 
تیی دو گیروه مسیتيل اسی . ميیدار يزمون ر چنی  شرایطی بهتری  يماره، و دشود های پارامتریك استفاده تفاوت معناداری باید از يزمون

اسی ،  13/1به اینکه ميدار سطح معنیاداری دمتیر از اس . باتوجه 112/1و سطح معناداری  558يزادی درجة با  -142/5تی برابر با  ةيمار
بی  دو گروه دوزبانه و چندزبانیه ازنظیر  ،. بنابرای شودمیتأیید کرضیة پژوهش توان گف  بی  ای  دو گروه تفاوت معنادار وجود دارد و می

 هاس .اجتماعی تفاوت وجود دارد و ای  تفاوت به نفع چند زبانهسرمایة میزان 

 گیریبحث و نتیجه -0
شیهرهای چندزبانیه، یکیی از دیلان-اجتمیاعی در درمانشیاه سیرمایة دوزبیانگی و رابطة بررسی  روپیشِ پژوهش موردنظر در هدف

بیی  از ای  قیرار بودنید: ها اساسی نیز برای ين در نظر گرکته شد. کرضیهکرضیة چند  زمینهبود ده درای  -چندقومیتی و چندمذهبی ایران
ار بی  اکراد دوزبانه و چندزبانه نیز ای  تفیاوت معنیاد ؛اجتماعی تفاوت معنادار يماری وجود داردسرمایة زبانه و دوزبانه، ازنظر میزان اکراد تك
هیا ازهحیا  يمیاری بیا اجتمیاعی ينسیرمایة مییانگی   ( بیاهمهاها و چندزبانهها، دوزبانهزبانهتك)ای  سه دسته ميایسة در صورت ؛ اس 

ها، اختلاف ازهحا  يمیاری معنیادار اسی . ایی  وضیعی  بیرای ها و دوزبانهزبانهها نشان داد ده بی  تكه. نتایج داداس یکدیگر متفاوت 
شیراف بیر هیر ها اس . گیویی بیا ییادگیری و اِها بیشتر از دوزبانهاجتماعی چندزبانهسرمایة ها نیز صادق اس ؛ یعنی ها و چندزبانهدوزبانه

(، خنیفیر و عسیکری 1528)و دیگران  نژادمحمدهای پژوهشنتیجه با نتایج ای  . شوداجتماعی اکراد نیز اکزوده میسرمایة زبانی بر میزان 
 اس .( همسو 2121باقروف ) ( و1411متی  )

ایی  اسی  دیه دوزبیانگی بیه ورای دارد دوزبانگی اهمی   دربارةشناسی ای ده ازمنظر جامعهتوان گف  نکتهدر تحلیل ای  نتایج می
ا هیا و جوامیع، کیرد بیبیا ییادگیری زبیانِ دیگیر کرهنیع دند.ایجاد میکرهنگی رود و درک بی محدوده و قلمرو کرهنع و زبان کرد می

رسید دیه دند. به نظیر مییتنها دوزبانگی بلکه احتمالاً دوکرهنگی را تجربه میو نهشود میها نیز يشنا ای از عناصر کرهنگی ينمجموعه
هیا دمیك دنید تیا توانید بیه يناکراد دوزبانه اغلب سطوح بالاتری از يگاهی و حساسی  کرهنگی داشیته باشیند دیه ایی  موضیوع میی

دیگیران و  1تیوان بیه پیژوهش دییمای  امر مییتأیید تری ایجاد دنند. در طور مؤثرتری هدای  و روابو قویرا بههای اجتماعی موقعی 
و پوییایی تعیاملات اجتمیاعی و اکیزایش مشیارد  عیاطفی  يسیانی ،چینیی-ایدره 2دوزبانة( اشاره درد ده متوجه شدند يموزش 2125)

 .را به دنبال دارد يموزاندانش
اجتمیاعی نییز سیرمایة اکزایید. اجتماعی او میسرمایة دند و ای  امر بر های اجتماعی دیگری نیز متصل میا به شبکهدوزبانگی کرد ر

ای از روابو را برای او کیراهم زیرا پیوندهای اجتماعی کرد را قوی و شبکه؛ دندمیتلف متحول میهای روشخود زندگی کرد را به نوبة به
توانید بیه . با ایجاد ارتباطیات اجتمیاعی قیوی، کیرد میدنداستفاده  از ين ایتیابی به اهداف شیصی و حرکهتواند برای دسدند ده میمی

توجهی رکاه و موکيیی  دلیی او را طور قابلِده ای  امر نیز به یابدهای بیشتر دسترسی منابع ارزشمندی مانند اطلاعات، پشتیبانی و کرص 
دنید دیه بیرای سیلام  روان و شیادی و نشیاط اجتماعی حس تعل  کرد به اجتماع را تيوی  میی سرمایةبرای ، دهد. علاوهاکزایش می

بیه وجیود بیه تجربیه و شیادی را  3بی  گشیودگیرابطة طور دامل، ، به4مثب عاطفة ( معتيدند ده 2124)دیگران و  5ضروری اس . چ 
اجتمیاعی بیا سیرمایة گذاری در . بنیابرای ، سیرمایهدنیدمیتعدیل بی  گشودگی به تجربه و احساسات را رابطة و مهارت دوزبانه  يوردمی

                                                                                                                                                                                     
1. H. J. Kim 

2. bilingual education 

3. X. Chen 

4. positive emotion 

5. openness 
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عمی  بر زندگی کرد داشیته باشید و بیه  یتواند تأثیرهای اجتماعی، ایجاد روابو معنادار و مشارد  در جامعه میاهی ال در کعّمشارد  کعّ
مسیئله را دارد  گری مانند اکزایش توانیایی حیلشود. دوزبانگی مزایای شناختی دی منجر تربیشرضای  شیصی بیشتر و زندگی رضای 

های اجتمیاعی تبیدیل ها را به اعضای ارزشمندتر شبکهاجتماعی اکراد دمك دنند و ينسرمایة توانند به ها می(. ای  مهارت2125 )نیوم ،
   دنند.

اسی . در برخیی میوارد،  وابسته ویشوراناجتماعی و کرهنگی گزمینة و به اس  اجتماعی پیچیده سرمایة دوزبانگی و رابطة حال، باای 
کرهنگیی وجیود داشیته باشید، های دوم و سوم خود ارزشی قارل نباشند یا اگر موانع اجتماعی برای ایجاد ارتباطات بی اگر اکراد برای زبان

 نشود. منجر اجتماعیسرمایة دوزبانگی و چندزبانگی ممک  اس  به اکزایش 

اما ای  رابطه به معنای ين نیسی  دیه ؛ اجتماعی وجود داردسرمایة گی نسبتاً قوی بی  دوزبانگی و بستتوان گف  همطور دلی، میبه
حال، دوزبانگی و چندزبانگی ابزارهیای زبیانی و کرهنگیی را در اختییار دند. درعی ِاجتماعی بالاتری را تضمی  میسرمایة دوزبانگی هزوماً 
 .ندد يسانرا  ها و منابع اجتماعیشبکه توسعة اجزای اصلی سرمایة اجتماعی یعنی توسعةتواند میای   دهند دهاکراد قرار می

 پیشنهادها -7

هیای اجتمیاعی، های يموزشیی، دتیب يموزشیی، شیبکهتر از گذشته اس ؛ وجود انواع دلاسيسانامروزه یادگیری زبان دوم و سوم 
و ای  امکیان را دمیابیش در اختییار درده پذیر ری ين را بسیار دسترسیهای مصنوعی، یادگیها و انواع هوشای، رباتهای ماهوارهشبکه
بیر زبیان میادری و زبیان رسیمی جامعیه، اهمیی  ییادگیری تأدید ها دردنار طبيات اجتماعی قرار داده اس . مهم اس  ده خانوادههمة 
هیای هسیتند و ين را در رأس برنامیه داريمیدترو... ورانه کناّده ازنظر علمی، کرهنگی، تجاری، دریابند را هایی ویژه زبانهای دیگر بهزبان

اجتمیاعی بیالاتر، سیرمایة سوی ها را بهتواند ينگذاری مهمی خواهد بود ده میریلمنزهة قرار دهند. ای  دار به شانتيویتی خود و کرزندان
هیای سیطح دیلان، تأدیید رییزیبرنامیهزة حیوها به کراسوی موکيیی  بیشیتر رهسیپار دنید. در دنبال يناجتماعی و بهشبکة گسترش 
هیای یادگیری زبیانزمینة های بومی و محلی و تأدید بر گسترش ریزان و مدیران مراتب بالای جامعه بر ممانع  از محوشدن زبانبرنامه

 رسد.خارجی، امری ضروری به نظر می

 منابع
 (1275تاریخ انتشار به زبان اصلی ) تهران: سم . .ضل. جلد اولمترجم: رضا کا های تحيی  در علوم اجتماعی.روش .(1583ببی، ارل )
 (1288تاریخ انتشار به زبان اصلی ) مترجم: هوشنع ناربی. تهران: روش. انجام تحيیيات اجتماعی.نحوة (. 1577ال ) بیکر، ترز

میددداری نامیة پیژوهشای(. ميایسیهمطاهعیة ك زبانگی و سلام  اجتمیاعی )ییتك-(. دوزبانگی1523سادات )ماسوهه، کریدهمؤمنی  ؛خدری، بهزاد
 .222-183 (،8)5، اجتماعی
وپیرورش اسیتان اجتمیاعی معلمیان يمیوزشسیرمایة (. اهگوی بريیندی اثربیشی زبان خارجی بر ارتيای 1411متی ، سجاد ) عسکری ؛خنیفر، حسی 

 .522-517 (،5)2اجتماعی، سرمایة مدیری  کصلنامة تهران: رویکرد پدیدارشناسی تجربی. 
 (1283تاریخ انتشار به زبان اصلی ) نی.مترجم: هوشنع ناربی. تهران: چاپ پنجم. . پیمایش در تحيیيات اجتماعی(. 1570دواس، دیوید ال )

. چاپ اول. تهران: مؤسسة انتشارات دتیاب نشیر های کرهنع عمومی دشورطرح بررسی و سنجش شاخ (. 1521شورای کرهنع عمومی دشور )
 رسانی، ایران نمایه.به مؤسسة کرهنگی هنری و اطلاع وابسته 

تیاریخ انتشیار بیه زبیان ) عباس توسلی. تهران: حکای  قلم نیوی .مترجم: غلام اجتماعی و حفظ ين.سرمایة پایان نظم، (. 1583کودویاما، کرانسیس )
 (1227اصلی 
 (1221تاریخ انتشار به زبان اصلی ) تهران: نی.. مترجم: منوچهر صبوری. اجتماعینظریة بنیادهای (. 1577دلم ، جیمز )

 .انسانی و مطاهعات کرهنگیتهران: پژوهشگاه علوم چاپ ششم. .شناسی زباندريمدی بر جامعه(. 1411مدرسی، یحیی )
اده بیا ییادگیری زبیان اجتمیاعی، اقتصیادی و کرهنگیی خیانوسرمایة بی  رابطة (. بررسی 1528زاده، مهسا )سلیمان ؛نجاّری، مهدی؛ نژادمحمد، وحید

 .237-243 (،1)8، زبانانيموزش زبان کارسی به غیرکارسینامة پژوهشزبان. دوددان يذریوسیلة کارسی به
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